
 
 
 
Türkler anadilde medya istiyor 
 
Avrupa'nın önde gelen Türk ve Alman medyasındaki Türkçe yayınların temsilcileri 
Söz Gençlerde programının konuğgu oldu. Medya yöneticileri Türkce yayıncılığın 
uyuma önemli katkısı bulunduğunu vurgularken, geleceğin okur ve gazeteci profilinin 
ise çift dilli olacağına dikkat çektiler. 
 
 

 
 
Stuttgart -  Uluslararası Türk Ticaret Merkezi ITBC'nin düzenlediği “Söz Gençlerde” 
programlar dizisinin ikincisine Avrupa'nin önde gelen Türk ve Türkce medya 
kuruluşlarının temsilcileri katıldı. 
 
Renitenz Tiyatrosu'nda gazeteci Işın Sigel'in yönettiği “Almanya’daki Türk Öğrenciler 
Türkçe medyadan neler bekliyor?” konulu toplantıya Hürriyet Avrupa Yayın 
Koordinatörü Halit Çelikbudak, Sabah Avrupa Yayın Yönetmeni ve Genel Müdürü 
Miktad Karaalioğlu, WDR Kanalı Türkçe Yayınlar Bölümü Şefi Murad Bayraktar, 
Avrupa Türk Gazeteciler Birliği (ATGB)  Başkanı Gürsel Köksal ile Bizim Çocuklar 
Dergisi Genel Yayın Yönetmeni Erdoğan Karayel konuşmacı olarak katıldılar.  
  

 
 
Iki dilli yayıncılık dönemi ba şlıyor 
Arzu ve Zafer ikilisi Mikrofonik'in müzikleriyle eşlik ettiği toplantıda söz alan Hürriyet 
Avrupa Yayın Koordinatörü Halit Çelikbudak 'Young Hürriyet' basta olmak üzere 
gençlige  ve ailelere yönelik ekleri ile Almanya'daki Türk  toplumunu  kucaklayan bir 
yayın politikası yürüttüklerini belirtti.Çelikbudak  internet gazeteciliğinin de  son 
dönemde büyük önem taşıdığını vurgulayarak son kuşak Türklerin gerek Türk 
gerekse Alman basını takip edebildiklerini bu nedenle gelecekte çift dilli gazetecilere 
ihtiyaç duyulacağını bildirdi. 
 
 
 
  



 
 
Türk okur Alman medyasında kendini bulamıyor 
Rakkas Grubu'nun Trabzon ve Kordon Zeybegi gösterileri sunduğu ve büyük beğeni 
gördüğü programda konuşan Sabah Avrupa Yayın Yönetmeni Miktad Karaalioğlu da 
Türklerin Alman gazetelerinde kendilerini ve kültürlerini bulamadıklarına işaret etti.  
Alman medyasında Türklerin sürekli olarak sorun olarak işlenmesinin  Türkleri 
küstürdüğünü açıklayan Karaalioğlu Avrupalı Türk okurun hem bulundukları 
ülkelerdeki hem de Türkiye'deki gelişmeleri anadildeki gazetelerden okumayı tercih 
ettiklerini ifade etti. 
 

 
 
Kaliteli yayıncılık yapan Türk okuru kazanır 
Yaklaşık 100 kişinin ilgiyle izlediği ve misafirler arasında Stuttgart Baskonsolosluğu 
Muavin Konsolosu Erkan Önel'in de bulunduğu toplantıda WDR Türkçe Yayınlar Şefi 
Murad Bayraktar yazılı basında olduğu kadar radyo ve televizyon alanında da 
Almanyalı Türk'ün anadilde programları izlemeyi ve dinlemeyi tercih ettiklerini ve 
önümüzdeki dönemde de eğilimin bu yönde olacağını belirtti. Bayraktar bununla 
birlikte  Almanya’daki Türk medyasının önemli bir dönemden geçtiğini de 
vurgulayarak,  “Türk medyası kaliteli yayıncılık yaparsa bu dönemi başarıyla atlatır ve 
bu nesli de okur olarak kazanır” dedi.   
 
“Türkçe lütuf de ğil hakkımız” 
Avrupa Türk Gazeteciler Birliği (ATGB) Başkanı Gürsel Köksal ise Almanya’da 
Türkçe yayıncılığın genel olarak entegrasyon tartışmalarıyla bağlantılı olarak 
gündeme getirildiğine dikkat çekerek, “Türkçe bu ülkede bağlantılı olarak uyuma 
engel olarak görülmesinin temelsiz oldugunu kaydetti. 
Köksal genç kuşakların Türkçe iletişimi sağlıklı bir şekilde kullanabilmesi için eğitimde 
Türkçe'ye ağırlık ve önem verilmesi gerektigini de söyledi. Köksal 'Türkçe iletişim bir 
lütuf degil temel hakkımızdır” diye konuştu.  
  



Türkçe çocuk dergilerinin sayısı yükseltilmeli 
Baden ve  Württemberg Türk Okul Aile Birlikleri Dernekleri Federasyonlarının 
himayesinde yayınlanan Bizim Çocuklar Dergisi'nin Genel Yayın Yönetmeni  Erdoğan 
Karayel de açıklamasında dil eğitiminin ailede başladığını okulda geliştigini belirterek 
Türkçe'nin müfredata aiınmasının zorunlu oldugunu  söyledi. Karayel çocuk ve 
gençlere yönelik  Türkçe yayınların sayısının çogalmasının da anadil ve uyumda 
önemli rolü bulunduğunu dile getirdi. 
 
Gençlere özel yayıncılık talebi  
Diğer taraftan toplantıyi izleyen üniversiteli Türk gençleri konuşmacıları soru 
yağmuruna tuttular. Stuttgart ve Hohenheim Üniversitelerinin Türk öğrencileri 
gençlere yönelik Türkçe yayınların geliştirilmesi ve arttırılmasını talep ettiler. 
Gençler toplu olarak katıldıkları kütüphane gibi mekanlarda Türk gazetelerinin 
bulunması gerektiğini de söylediler.  
 
 
 


